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два случая: когда в этой позиции употребляется одушевленное имя суще-
ствительное, как в (2), или неодушевленное, как в (3).  

В случае типа (2) компонент что У играет в предложении роль об-
стоятельства. По мнению В.С. Храковского, в пропозиции они должны 
восприниматься как сентенциальный сирконстант (В. С. Храковский ис-
пользует в данном случае терминологию Л. Теньера) [3, с. 142].  

В случае типа (3) этот компонент определяется как сентенциальный 
актант. Вполне понятно, что в раскрываемой структуре конкретного 
предложения составляющая что У является участником ситуации, кото-
рый заполняет семантическую валентность главного предиката – подле-
жащее. 

Выводы. Таким образом, мы определили, что оценочная конструк-
ция с потенциальным элементом обоснования типа Умница, что послу-
шалась является модификацией предикативно-качественного высказыва-
ния. Оценочный предикат выражен именем существительным обычно в 
форме именительного падежа и соединяется с придаточной частью сою-
зом что. При предикате выражение временного значения ограничено ну-
левой формой настоящего времени глагола быть, а в придаточном до-
пускаются три временных формы. В пропозиции придаточная часть 
определяется как сентенциальный сирконстант или актант. 

Библиографические ссылки  
1. Копотев М. В., Стексова Т. И. Исключение как правило: переходные единицы в 
грамматике и словаре. М.: Языки славянской культуры, 2016. 168 с. 
2. Словарь русского языка: в 4-х т. / под ред. А. П. Евгеньевой; 4-е изд. М.: Рус-
ский язык, 1999. Т. 2. 736 с. 
3. Храковский В. С. Понятие сирконстанта и его статус // Семиотика и информа-
тика. 1998. № 36. С. 141–153. 
4. Croft W. Radical Construction Grammar: Syntactic Theory in Typological Perspec-
tive. NY: Oxford Univ. Press, 2001. 448 p. 

СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ 
СОКРАЩЕНИЙ-НЕОЛОГИЗМОВ В СОВРЕМЕННОМ 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
С. В. Воробьева 

Белорусский государственный университет  
Минск, Беларусь 

e-mail: varabyevasv@bsu.by 
Статья посвящена описанию разнообразия структур и семантики сокраще-

ний, образованных в английском языке в течение нескольких последних лет. Сре-
ди сокращений-неологизмов преобладают телескопизмы, частичносокращенные 



90 

слова и инициальные сокращения, поскольку они обозначают сложные понятия, 
которые с точки зрения носителей языка требуют отдельных цельнооформленных 
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Многие лингвисты едины во мнении относительно того, что процесс 
развития языка обусловливается воздействием двух тенденций – к рас-
ширению и компрессии. В ходе общения говорящий, с одной стороны, 
руководствуется стремлением к оптимизации языкового кода, а с другой 
стороны – стремлением к экономии усилий. Можно предположить, что 
одним из результатов этих противоположных стремлений является со-
здание сокращенных слов: использование в речи сокращенных единиц 
экономит усилия говорящего, но при этом требует от него и его собесед-
ника больших сил и внимания, направленных на понимание и удержива-
ние подобных единиц в памяти. В этой связи Р.А. Будагов, комментируя 
расхожие высказывания об использовании аббревиатур как проявлении 
принципа экономии, справедливо утверждает, что, « “сокращаясь” в од-
них сферах, язык как правило “расширяется” в иных» [2]. 

В качестве примера такого «расширения» можно привести появление 
большого количества неологизмов в современном английском языке. Так, 
начиная с 2012 года, Oxford English Dictionary регулярно пополняется но-
выми словарными единицами в количестве от нескольких сотен до не-
скольких тысяч [7]. На сайте Cambridge Dictionary также можно обнару-
жить списки ежегодно появляющихся в английском языке неологизмов, 
включающие многие сотни единиц [6].  

Одного только беглого просмотра данных списков достаточно для 
того, чтобы заметить изменение продуктивности различных словообразо-
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вательных способов и моделей в системе английского языка. Многие 
неологизмы – это так называемые сложно-сокращенные или контамини-
рованные слова (о других терминах, используемых для именования дан-
ного явления, см. [3]). По мнению В.В. Борисова, «классификация лекси-
ческих сокращений крайне затруднена специфичностью их структуры, 
большой вариативностью, возможностью взаимодействия различных 
способов аббревиации, а также взаимодействия аббревиации с другими 
способами словообразования» [1, с. 119]. 

Как отмечает О.М. Лашкевич, «наряду с традиционно выделяемыми 
типами словообразования (суффиксация, словосложение, усечение и кон-
версия) все большее распространение получают слова, образованные с 
помощью аббревиации, слияния морфем и их частей (blending 
в англоязычной терминологии) и различные смешанные типы лексиче-
ских единиц» [4, с. 45-46]. Различия подобных единиц кроются не только 
в способе их образования, но и в происхождении их этимонов, количе-
стве корней в составе таких слов, использовании полных или сокращен-
ных основ, мотивированности значения, отношениями между компонен-
тами и др. В частности, для построения таксономии новых слов Дж. Ал-
джео предлагает последовательно использовать девять критериев, список 
которых может быть дополнен [5, c. 127].  

В данной работе мы попытались на примерах продемонстрировать 
разнообразие структур и семантики сокращений, образованных 
в английском языке в течение нескольких последних лет. Методом 
сплошной выборки из Cambridge Dictionary [6] мы отобрали 
206 сокращений-неологизмов, внесенных в указанный словарь в период 
с 2011 г. по август 2018 г.  

Инициальные сокращения составили 27 % исследуемого материала 
(55 единиц). Такие слова используются для общения в социальных сетях, 
мессенджерах и т.п., например, FBUI ‘humorous Facebooking under 
the influence; posting on Facebook when drunk’ или ICYMI ‘in case you 
missed it (internet/text etc., abbreviation)’, NGL ‘not gonna lie (internet ab-
breviation)’. Некоторые инициальные сокращения обозначают техниче-
ские понятия и могут рассматриваться как термины, относящиеся к раз-
личным областям знания, например, GPU ‘graphics processing unit; 
a processor used primarily for 3D functions’, MPL ‘Modular Prosthetic Limb: 
an artificial hand and arm with 26 joints and 17 tiny motors that is controlled 
by the user’s muscles’. Довольно большая группа инициальных сокраще-
ний используется для наименования новых социальных явлений: CFBC 
‘child-free by choice’, JAM ‘just about managing; used in the UK to describe 
people who have just enough money to survive, but nothing more’, LDR ‘long 
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distance relationship’, PUA ‘pick-up artist; a person, usually a man, who 
coaches people, usually men, in the art of chatting up women’. Среди иници-
альных сокращений-неологизмов встречаются как буквенные, так и зву-
ковые. 

Незначительное количество сокращений-неологизмов – слогового 
типа, в частности, апокопы (14 единиц или 7 %). Они относятся к разго-
ворному стилю: inspo ‘informal inspiration’, jel ‘informal jealous’, ob-
vi ‘obviously’. Внешне они похожи на еще более редкие неологизмы, ко-
торые были образованы безсуффиксальным способом, как, например, 
глагол fave ‘to mark a tweet as a favourite on Twitter’, либо сокращением 
и аффиксацией (всего 5 единиц), как наречие totes ‘very informal very, to-
tally’. Вышеперечисленные слова можно обнаружить, наряду с другими, 
в словарях сленга [8], поскольку эти способы образования типичны для 
данного пласта лексики.  

Редкая разновидность сокращений – собственно сложнослоговые (13 
единиц или 6 %), в состав которых входят только усеченные до протя-
женности не менее двухфонемного слога части слов. В основном это со-
кращения словосочетаний, их второй элемент является главным, а пер-
вый – зависимым, например, tweleb ‘a Twitter celebrity’, swacket ‘a 
sweater-like jacket’, gran-lit ‘literature that appeals to older women’. Един-
ственным примером собственно сложнослогового сокращения, в котором 
оба элемента находятся в отношениях сочинения, является hamdog 
‘a combination of a hamburger and a hotdog’. 

Количество частичносокращенных (парциальных) слов достаточно 
велико – 57 единиц (28 %). «Частичносокращенные слова являются ре-
зультатом взаимодействия аббревиации со словосложением и образуются 
из усеченного элемента и полнозначного слова» [1, c. 126]. Между эле-
ментами таких слов наблюдаются отношения как подчинения, так и со-
чинения, например, acro-yoga ‘a combination of acrobatics and yoga’, insta-
famous ‘having achieved a measure of fame through posting selfies to social 
networking service Instagram’. Причем, усеченным может быть и второй 
элемент, например, snackadium ‘a selection of snack foods arranged in the 
form of an American football stadium… ’, skirtini ‘an all-in-one swimming 
costume with integral skirt’ или legsie ‘informal a photograph of one’s own 
legs’. Интересно, что в последнем примере первый элемент представляет 
собой словоформу.  

Важно отметить факт создания большого количества слов по анало-
гии: backie ‘a selfie that someone takes of their back’, gelfie ‘a selfie photo-
graph taken at the gym’, shoefie, foodfie; facekini, slashkini и др. 
В большинстве случаев первый компонент не подвергается структурному 
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изменению, в то время как второй представлен конечной частью. Такие 
конечные элементы могут в дальнейшем стать полноправными суффик-
сами. Созданные по аналогии слова обозначают понятия одного уровня и 
являются когипонимами: Brexit, Grexit, Calexit, Clexit. 

К телескопизмам (сращениям) относятся 62 сокращения-неологизма 
(30 %). Они отличаются тем, что конечная буква или звук одного элемен-
та совпадает с начальной буквой или звуком второго элемента исходной 
пары слов. Общими для двух элементов могут быть также несколько 
букв, вплоть до почти всего слова, например, beditate ‘to meditate in bed’. 
Английский термин blending предполагает, что телескопизмы образуются 
от слов, обозначающих равнозначные понятия. Такие в нашей выборке 
присутствуют: bronde ‘hair that has been dyed artfully to be both brown and 
blonde’, cronut ‘a cross between a doughnut and a croissant’. Однако подав-
ляющее большинство телескопизмов – сокращения атрибутивных слово-
сочетаний: Broga ‘a type of yoga designed to appeal to men’, trumpkin ‘a 
pumpkin made to look like Donald Trump’.  

Между частичносокращенными словами и тескопизмами нельзя про-
вести четкую грань. В некоторых случаях неясно, являются ли оба либо 
один из элементов усеченными, например, beardruff ‘informal dandruff in 
or from a beard’, doga ‘yoga for dogs’. 

В заключение можно сказать, что среди сокращений-неологизмов по-
следних лет вполне закономерно преобладают телескопизмы, частично-
сокращенные слова и инициальные сокращения. Все описанные разно-
видности сокращений (помимо слоговых) обозначают сложные понятия, 
которые с точки зрения носителей языка настолько часто встречаются и 
значимы, что требуют отдельных цельнооформленных номинаций. 
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В начале XXI в. с появлением сети Интернет и мобильной телефонии 
заметно активизировались процессы неологизации русского языка. Реа-
лии современной действительности приводят к возникновению ряда 
трудностей в сфере изучения неологических процессов, поэтому актуаль-
ным является исследование сферы электронных коммуникаций и мо-
бильной телефонии как источника неолексикона и неометафорикона. 

Лингвонеология – относительно молодая и самостоятельная отрасль 
языкознания. В некоторых странах (Россия, США, Франция, Япония и 


